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PRESIDÊNCIA DA REPÚBLICA

Decreto do Presidente da República n.o 5/2004

de 20 de Janeiro

O Presidente da República decreta, nos termos do
artigo 135.o, alínea b), da Constituição, o seguinte:

É ratificado o Protocolo de Adesão da República da
Eslovénia ao Tratado do Atlântico Norte, assinado em
Bruxelas em 26 de Março de 2003, aprovado, para rati-
ficação, pela Resolução da Assembleia da República
n.o 6/2004, em 27 de Novembro de 2003.

Assinado em 30 de Dezembro de 2003.

Publique-se.

O Presidente da República, JORGE SAMPAIO.

Referendado em 6 de Janeiro de 2004.

O Primeiro-Ministro, José Manuel Durão Barroso.

Decreto do Presidente da República n.o 6/2004

de 20 de Janeiro

O Presidente da República decreta, nos termos do
artigo 135.o, alínea b), da Constituição, o seguinte:

É ratificado o Protocolo de Adesão da República da
Estónia ao Tratado do Atlântico Norte, assinado em
Bruxelas em 26 de Março de 2003, aprovado, para rati-
ficação, pela Resolução da Assembleia da República
n.o 7/2004, em 27 de Novembro de 2003.

Assinado em 30 de Dezembro de 2003.

Publique-se.

O Presidente da República, JORGE SAMPAIO.

Referendado em 6 de Janeiro de 2004.

O Primeiro-Ministro, José Manuel Durão Barroso.

Decreto do Presidente da República n.o 7/2004

de 20 de Janeiro

O Presidente da República decreta, nos termos do ar-
tigo 135.o, alínea b), da Constituição, o seguinte:

É ratificado o Protocolo de Adesão da Roménia ao
Tratado do Atlântico Norte, assinado em Bruxelas em
26 de Março de 2003, aprovado, para ratificação, pela
Resolução da Assembleia da República n.o 8/2004, em
27 de Novembro de 2003.

Assinado em 30 de Dezembro de 2003.

Publique-se.

O Presidente da República, JORGE SAMPAIO.

Referendado em 6 de Janeiro de 2004.

O Primeiro-Ministro, José Manuel Durão Barroso.

ASSEMBLEIA DA REPÚBLICA

Resolução da Assembleia da República n.o 6/2004

Aprova, para ratificação, o Protocolo de Adesão da República da
Eslovénia ao Tratado do Atlântico Norte, assinado em Bruxelas
em 26 de Março de 2003.

A Assembleia da República resolve, nos termos da
alínea i) do artigo 161.o e do n.o 5 do artigo 166.o da
Constituição, aprovar, para ratificação, o Protocolo de
Adesão da República da Eslovénia ao Tratado do Atlân-
tico Norte, assinado em Bruxelas em 26 de Março de
2003, cujo texto, nas versões autênticas nas línguas
inglesa e francesa e respectiva tradução em português,
se publica em anexo à presente resolução.

Aprovada em 27 de Novembro de 2003.

O Presidente da Assembleia da República, João
Bosco Mota Amaral.

PROTOCOL TO THE NORTH ATLANTIC TREATY
ON THE ACCESSION OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at
Washington on April 4, 1949, being satisfied that the
security of the North Atlantic area will be enhanced
by the accession of the Republic of Slovenia to that
Treaty, agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Sec-
retary General of the North Atlantic Treaty Organi-
sation shall, on behalf of all the Parties, communicate
to the Government of the Republic of Slovenia an invi-
tation to accede to the North Atlantic Treaty. In accor-
dance with article 10 of the Treaty, the Republic of
Slovenia shall become a Party on the date when it depos-
its its instrument of accession with the Government of
the United States of America.

Article II

The present Protocol shall enter into force when each
of the Parties to the North Atlantic Treaty has notified
the Government of the United States of America of
its acceptance thereof. The Government of the United
States of America shall inform all the Parties to the
North Atlantic Treaty of the date of receipt of each
such notification and of the date of the entry into force
of the present Protocol.

Article III

The present Protocol, of which the English and French
texts are equally authentic, shall be deposited in the
Archives of the Government of the United States of
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America. Duly certified copies thereof shall be trans-
mitted by that Government to the Governments of all
the Parties to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries
have signed the present Protocol.

Signed at Brussels on the 26th day of March 2003.

For the Kingdom of Belgium:

For Canada:

For the Czech Republic:

For the Kingdom of Denmark:

For the French Republic:

For the Federal Republic of Germany:

For the Hellenic Republic:

For the Republic of Hungary:

For the Republic of Iceland:

For the Italian Republic:

For the Grand Duchy of Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands:

For the Kingdom of Norway:

For the Republic of Poland:

For the Portuguese Republic:

For the Kingdom of Spain:

For the Republic of Turkey:

For the United Kingdom of Great Britain and Nort-
hern Ireland:

For the United States of America:

PROTOCOLE AU TRAITÉ DE L’ATLANTIQUE NORD SUR
L’ACCESSION DE LA REPUBLIQUE DE SLOVENIE

Les Parties au Traité de l’Atlantique Nord, signé le
4 avril 1949 à Washington, assurées que l’accession de
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la République de Slovénie au Traité de l’Atlantique
Nord permettra d’augmenter la sécurité de la région
de l’Atlantique Nord, conviennent ce qui suit:

Article I

Dès l’entrée en vigueur de ce Protocole, le Secrétaire
Général de l’Organisation du Traité de l’Atlantique
Nord enverra, au nom de toutes les Parties, au Gou-
vernement de la République de Slovénie une invitation
à adhérer au Traité de l’Atlantique Nord. Conformé-
ment à l’article 10 du Traité, la République de Slovénie
deviendra Partie à ce Traité à la date du dépôt de son
instrument d’accession auprès du Gouvernement des
États-Unis d’Amérique.

Article II

Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque tou-
tes les Parties au Traité de l’Atlantique Nord auront
notifié leur approbation au Gouvernement des États-
-Unis d’Amérique. Le Gouvernement des États-Unis
d’Amérique informera toutes les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord de la date de réception de chacune
de ces notifications et de la date d’entrée en vigueur
du présent Protocole.

Article III

Le présent Protocole, dont les textes en français et
anglais font également foi, sera déposé dans les archives
du Gouvernement des États-Unis d’Amérique. Des
copies certifiées conformes seront transmises par celui-ci
aux Gouvernements de toutes les autres Parties au Traité
de l’Atlantique Nord.

En foi de quoi, les plénipotentiaires désignés ci-des-
sous ont signé le présent Protocole.

Signé à Bruxelles le 26 mars 2003.

Pour le Royaume de Belgique:

Pour le Canada:

Pour la République tchèque:

Pour le Royaume de Danemark:

Pour la République française:

Pour la République fédérale d’Allemagne:

Pour la République hellénique:

Pour la République de Hongrie:

Pour la République d’Islande:

Pour la République italienne:

Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

Pour le Royaume des Pays-Bas:

Pour le Royaume de Norvège:

Pour la République de Pologne:



N.o 16 — 20 de Janeiro de 2004 DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A 351

Pour la République portugaise:

Pour le Royaume d’Espagne:

Pour la République de la Turquie:

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord:

Pour les États-Unis d’Amérique:

PROTOCOLO DE ADESÃO DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA
AO TRATADO DO ATLÂNTICO NORTE

As Partes no Tratado do Atlântico Norte, assinado
em Washington em 4 de Abril de 1949, convictas de
que a adesão da República da Eslovénia ao Tratado
do Atlântico Norte permitirá reforçar a segurança da
área do Atlântico Norte, acordam no seguinte:

Artigo I

Após a entrada em vigor do presente Protocolo, o
Secretário-Geral da Organização do Tratado do Atlân-
tico Norte, em nome de todas as Partes, enviará ao
Governo da República da Eslovénia um convite para
aderir ao Tratado do Atlântico Norte. Nos termos do
artigo 10.o do Tratado, a República da Eslovénia tor-
nar-se-á Parte no referido Tratado na data de depósito
do seu instrumento de adesão junto do Governo dos
Estados Unidos da América.

Artigo II

O presente Protocolo entrará em vigor quando todas
as Partes no Tratado do Atlântico Norte tiverem noti-
ficado o Governo dos Estados Unidos da América da
respectiva aceitação. O Governo dos Estados Unidos
da América informará todas as Partes no Tratado do
Atlântico Norte da data de recepção de cada uma das
notificações e da data de entrada em vigor do presente
Protocolo.

Artigo III

O presente Protocolo, cujos textos em francês e inglês
fazem igualmente fé, será depositado nos Arquivos do

Governo dos Estados Unidos da América, o qual trans-
mitirá cópias autenticadas aos Governos de todas as
outras Partes no Tratado do Atlântico Norte.

Em fé do que os plenipotenciários abaixo designados
assinaram o presente Protocolo.

Assinado em Bruxelas em 26 de Março de 2003.

Pelo Reino da Bélgica:

Pelo Canadá:

Pela República Checa:

Pelo Reino da Dinamarca:

Pela República Francesa:

Pela República Federal da Alemanha:

Pela República Helénica:

Pela República da Hungria:

Pela República da Islândia:
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Pela República Italiana:

Pelo Grão-Ducado do Luxemburgo:

Pelo Reino dos Países Baixos:

Pelo Reino da Noruega:

Pela República da Polónia:

Pela República Portuguesa:

Pelo Reino de Espanha:

Pela República da Turquia:

Pelo Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do
Norte:

Pelos Estados Unidos da América:

Resolução da Assembleia da República n.o 7/2004

Aprova, para ratificação, o Protocolo ao Tratado do Atlântico Norte
sobre a adesão da República da Estónia, assinado em Bruxelas
em 26 de Março de 2003.

A Assembleia da República resolve, nos termos da
alínea i) do artigo 161.o e do n.o 5 do artigo 166.o da

Constituição, aprovar, para ratificação, o Protocolo de
Adesão da República da Estónia ao Tratado do Atlân-
tico Norte, assinado em Bruxelas em 26 de Março de
2003, cujo texto, nas versões autênticas nas línguas
inglesa e francesa e respectiva tradução em português,
se publica em anexo à presente resolução.

Aprovada em 27 de Novembro de 2003.

O Presidente da Assembleia da República, João
Bosco Mota Amaral.

PROTOCOL TO THE NORTH ATLANTIC TREATY
ON THE ACCESSION OF THE REPUBLIC OF ESTONIA

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at
Washington on April 4, 1949, being satisfied that the
security of the North Atlantic area will be enhanced
by the accession of the Republic of Estonia to that
Treaty, agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Sec-
retary General of the North Atlantic Treaty Organi-
sation shall, on behalf of all the Parties, communicate
to the Government of the Republic of Estonia an invi-
tation to accede to the North Atlantic Treaty. In accor-
dance with article 10 of the Treaty, the Republic of
Estonia shall become a Party on the date when it deposits
its instrument of accession with the Government of the
United States of America.

Article II

The present Protocol shall enter into force when each
of the Parties to the North Atlantic Treaty has notified
the Government of the United States of America of
its acceptance thereof. The Government of the United
States of America shall inform all the Parties to the
North Atlantic Treaty of the date of receipt of each
such notification and of the date of the entry into force
of the present Protocol.

Article III

The present Protocol, of which the English and French
texts are equally authentic, shall be deposited in the
Archives of the Government of the United States of
America. Duly certified copies thereof shall be trans-
mitted by that Government to the Governments of all
the Parties to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries
have signed the present Protocol.

Signed at Brussels on the 26th day of March 2003.

For the Kingdom of Belgium:
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For Canada:

For the Czech Republic:

For the Kingdom of Denmark:

For the French Republic:

For the Federal Republic of Germany:

For the Hellenic Republic:

For the Republic of Hungary:

For the Republic of Iceland:

For the Italian Republic:

For the Grand Duchy of Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands:

For the Kingdom of Norway:

For the Republic of Poland:

For the Portuguese Republic:

For the Kingdom of Spain:

For the Republic of Turkey:

For the United Kingdom of Great Britain and Nort-
hern Ireland:

For the United States of America:

PROTOCOLE AU TRAITÉ DE L’ATLANTIQUE NORD SUR
L’ACCESSION DE LA REPUBLIQUE D’ESTONIE

Les Parties au Traité de l’Atlantique Nord, signé le
4 avril 1949 à Washington, assurées que l’accession de
la République d’Estonie au Traité de l’Atlantique Nord
permettra d’augmenter la sécurité de la région de
l’Atlantique Nord, conviennent ce qui suit:

Article I

Dès l’entrée en vigueur de ce Protocole, le Secrétaire
Général de l’Organisation du Traité de l’Atlantique
Nord enverra, au nom de toutes les Parties, au Gou-
vernement de la République d’Estonie une invitation
à adhérer au Traité de l’Atlantique Nord. Conformé-
ment à l’article 10 du Traité, la République d’Estonie
deviendra Partie à ce Traité à la date du dépôt de son
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instrument d’accession auprès du Gouvernement des
États-Unis d’Amérique.

Article II

Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque tou-
tes les Parties au Traité de l’Atlantique Nord auront
notifié leur approbation au Gouvernement des États-
-Unis d’Amérique. Le Gouvernement des États-Unis
d’Amérique informera toutes les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord de la date de réception de chacune
de ces notifications et de la date d’entrée en vigueur
du présent Protocole.

Article III

Le présent Protocole, dont les textes en français et
anglais font également foi, sera déposé dans les archives
du Gouvernement des États-Unis d’Amérique. Des
copies certifiées conformes seront transmises par celui-ci
aux Gouvernements de toutes les autres Parties au Traité
de l’Atlantique Nord.

En foi de quoi, les plénipotentiaires désignés ci-des-
sous ont signé le présent Protocole.

Signé à Bruxelles le 26 mars 2003.

Pour le Royaume de Belgique:

Pour le Canada:

Pour la République tchèque:

Pour le Royaume de Danemark:

Pour la République française:

Pour la République fédérale d’Allemagne:

Pour la République hellénique:

Pour la République de Hongrie:

Pour la République d’Islande:

Pour la République italienne:

Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

Pour le Royaume des Pays-Bas:

Pour le Royaume de Norvège:

Pour la République de Pologne:

Pour la République portugaise:

Pour le Royaume d’Espagne:

Pour la République de la Turquie:
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Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord:

Pour les États-Unis d’Amérique:

PROTOCOLO DE ADESÃO DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA
AO TRATADO DO ATLÂNTICO NORTE

As Partes no Tratado do Atlântico Norte, assinado
em Washington em 4 de Abril de 1949, convictas de
que a adesão da República da Estónia ao Tratado do
Atlântico Norte permitirá reforçar a segurança da área
do Atlântico Norte, acordam no seguinte:

Artigo I

Após a entrada em vigor do presente Protocolo, o
Secretário-Geral da Organização do Tratado do Atlân-
tico Norte, em nome de todas as Partes, enviará ao
Governo da República da Estónia um convite para ade-
rir ao Tratado do Atlântico Norte. Nos termos do
artigo 10.o do Tratado, a República da Estónia tornar-
-se-á Parte no referido Tratado na data de depósito
do seu instrumento de adesão junto do Governo dos
Estados Unidos da América.

Artigo II

O presente Protocolo entrará em vigor quando todas
as Partes no Tratado do Atlântico Norte tiverem noti-
ficado o Governo dos Estados Unidos da América da
respectiva aceitação. O Governo dos Estados Unidos
da América informará todas as Partes no Tratado do
Atlântico Norte da data de recepção de cada uma das
notificações e da data de entrada em vigor do presente
Protocolo.

Artigo III

O presente Protocolo, cujos textos em francês e inglês
fazem igualmente fé, será depositado nos Arquivos do
Governo dos Estados Unidos da América, o qual trans-
mitirá cópias autenticadas aos Governos de todas as
outras Partes no Tratado do Atlântico Norte.

Em fé do que os plenipotenciários abaixo designados
assinaram o presente Protocolo.

Assinado em Bruxelas em 26 de Março de 2003.

Pelo Reino da Bélgica:

Pelo Canadá:

Pela República Checa:

Pelo Reino da Dinamarca:

Pela República Francesa:

Pela República Federal da Alemanha:

Pela República Helénica:

Pela República da Hungria:

Pela República da Islândia:

Pela República Italiana:

Pelo Grão-Ducado do Luxemburgo:

Pelo Reino dos Países Baixos:
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Pelo Reino da Noruega:

Pela República da Polónia:

Pela República Portuguesa:

Pelo Reino de Espanha:

Pela República da Turquia:

Pelo Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do
Norte:

Pelos Estados Unidos da América:

Resolução da Assembleia da República n.o 8/2004

Aprova, para ratificação, o Protocolo ao Tratado do Atlântico Norte
sobre a adesão da Roménia, assinado em Bruxelas em 26 de
Março de 2003.

A Assembleia da República resolve, nos termos da
alínea i) do artigo 161.o e do n.o 5 do artigo 166.o da
Constituição, aprovar, para ratificação, o Protocolo de
Adesão da Roménia ao Tratado do Atlântico Norte,
assinado em Bruxelas em 26 de Março de 2003, cujo
texto, nas versões autênticas nas línguas inglesa e fran-
cesa e respectiva tradução em português, se publica em
anexo à presente resolução.

Aprovada em 27 de Novembro de 2003.

O Presidente da Assembleia da República, João
Bosco Mota Amaral.

PROTOCOL TO THE NORTH ATLANTIC TREATY
ON THE ACCESSION OF ROMANIA

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at
Washington on April 4, 1949, being satisfied that the

security of the North Atlantic area will be enhanced
by the accession of Romania to that Treaty, agree as
follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Sec-
retary General of the North Atlantic Treaty Organi-
sation shall, on behalf of all the Parties, communicate
to the Government of Romania an invitation to accede
to the North Atlantic Treaty. In accordance with article
10 of the Treaty, Romania shall become a Party on
the date when it deposits its instrument of accession
with the Government of the United States of America.

Article II

The present Protocol shall enter into force when each
of the Parties to the North Atlantic Treaty has notified
the Government of the United States of America of
its acceptance thereof. The Government of the United
States of America shall inform all the Parties to the
North Atlantic Treaty of the date of receipt of each
such notification and of the date of the entry into force
of the present Protocol.

Article III

The present Protocol, of which the English and French
texts are equally authentic, shall be deposited in the
Archives of the Government of the United States of
America. Duly certified copies thereof shall be trans-
mitted by that Government to the Governments of all
the Parties to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries
have signed the present Protocol.

Signed at Brussels on the 26th day of March 2003.

For the Kingdom of Belgium:

For Canada:

For the Czech Republic:

For the Kingdom of Denmark:

For the French Republic:
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For the Federal Republic of Germany:

For the Hellenic Republic:

For the Republic of Hungary:

For the Republic of Iceland:

For the Italian Republic:

For the Grand Duchy of Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands:

For the Kingdom of Norway:

For the Republic of Poland:

For the Republic of Poland:

For the Kingdom of Spain:

For the Republic of Turkey:

For the United Kingdom of Great Britain and Nort-
hern Ireland:

For the United States of America:

PROTOCOLE AU TRAITÉ DE L’ATLANTIQUE NORD SUR
L’ACCESSION DE LA ROUMANIE

Les Parties au Traité de l’Atlantique Nord, signé le
4 avril 1949 à Washington, assurées que l’accession de
la Roumanie au Traité de l’Atlantique Nord permettra
d’augmenter la sécurité de la région de l’Atlantique
Nord, conviennent ce qui suit:

Article I

Dès l’entrée en vigueur de ce Protocole, le Secrétaire
Général de l’Organisation du Traité de l’Atlantique
Nord enverra, au nom de toutes les Parties, au Gou-
vernement de la Roumanie une invitation à adhérer
au Traité de l’Atlantique Nord. Conformément à l’article
10 du Traité, la Roumanie deviendra Partie à ce Traité
à la date du dépôt de son instrument d’accession auprès
du Gouvernement des États-Unis d’Amérique.

Article II

Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque tou-
tes les Parties au Traité de l’Atlantique Nord auront
notifié leur approbation au Gouvernement des États-
-Unis d’Amérique. Le Gouvernement des États-Unis
d’Amérique informera toutes les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord de la date de réception de chacune
de ces notifications et de la date d’entrée en vigueur
du présent Protocole.

Article III

Le présent Protocole, dont les textes en français et
anglais font également foi, sera déposé dans les archives
du Gouvernement des États-Unis d’Amérique. Des
copies certifiées conformes seront transmises par celui-ci
aux Gouvernements de toutes les autres Parties au Traité
de l’Atlantique Nord.

En foi de quoi, les plénipotentiaires désignés ci-des-
sous ont signé le présent Protocole.

Signé à Bruxelles le 26 mars 2003.

Pour le Royaume de Belgique:
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Pour le Canada:

Pour la République tchèque:

Pour le Royaume de Danemark:

Pour la République française:

Pour la République fédérale d’Allemagne:

Pour la République hellénique:

Pour la République de Hongrie:

Pour la République d’Islande:

Pour la République italienne:

Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

Pour le Royaume des Pays-Bas:

Pour le Royaume de Norvège:

Pour la République de Pologne:

Pour la République portugaise:

Pour le Royaume d’Espagne:

Pour la République de la Turquie:

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord:

Pour les États-Unis d’Amérique:

PROTOCOLO DE ADESÃO DA ROMÉNIA
AO TRATADO DO ATLÂNTICO NORTE

As Partes no Tratado do Atlântico Norte, assinado
em Washington em 4 de Abril de 1949, convictas de
que a adesão da Roménia ao Tratado do Atlântico Norte
permitirá reforçar a segurança da área do Atlântico
Norte, acordam no seguinte:

Artigo I

Após a entrada em vigor do presente Protocolo, o
Secretário-Geral da Organização do Tratado do Atlân-
tico Norte, em nome de todas as Partes, enviará ao
Governo da Roménia um convite para aderir ao Tratado
do Atlântico Norte. Nos termos do artigo 10.o do Tra-
tado, a Roménia tornar-se-á Parte no referido Tratado
na data de depósito do seu instrumento de adesão junto
do Governo dos Estados Unidos da América.

Artigo II

O presente Protocolo entrará em vigor quando todas
as Partes no Tratado do Atlântico Norte tiverem noti-
ficado o Governo dos Estados Unidos da América da
respectiva aceitação. O Governo dos Estados Unidos
da América informará todas as Partes no Tratado do
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Atlântico Norte da data de recepção de cada uma das
notificações e da data de entrada em vigor do presente
Protocolo.

Artigo III

O presente Protocolo, cujos textos em francês e inglês
fazem igualmente fé, será depositado nos Arquivos do
Governo dos Estados Unidos da América, o qual trans-
mitirá cópias autenticadas aos Governos de todas as
outras Partes no Tratado do Atlântico Norte.

Em fé do que os plenipotenciários abaixo designados
assinaram o presente Protocolo.

Assinado em Bruxelas em 26 de Março de 2003.

Pelo Reino da Bélgica:

Pelo Canadá:

Pela República Checa:

Pelo Reino da Dinamarca:

Pela República Francesa:

Pela República Federal da Alemanha:

Pela República Helénica:

Pela República da Hungria:

Pela República da Islândia:

Pela República Italiana:

Pelo Grão-Ducado do Luxemburgo:

Pelo Reino dos Países Baixos:

Pelo Reino da Noruega:

Pela República da Polónia:

Pela República Portuguesa:

Pelo Reino de Espanha:

Pela República da Turquia:

Pelo Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do
Norte:

Pelos Estados Unidos da América:
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MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS

Aviso n.o 7/2004

Por ordem superior se torna público que, em 8 de
Agosto de 2003, a República do Botswana depositou
o seu instrumento de adesão ao Protocolo de Quioto
à Convenção Quadro sobre Alterações Climáticas, de
9 de Maio de 1992, concluído em Quioto em 10 de
Dezembro de 1997.

Portugal é Parte do mesmo Protocolo, aprovado, para
ratificação, pelo Decreto n.o 7/2002, publicado no Diário
da República, 1.a série-A, n.o 71, de 25 de Março de
2002.

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais, 16 de
Outubro de 2003. — A Directora de Serviços das Orga-
nizações Económicas Internacionais, Graça Gonçalves
Pereira.

Aviso n.o 8/2004

Por ordem superior se torna público que, em 11 de
Agosto de 2003, as Ilhas Marshall depositaram o seu
instrumento de ratificação ao Protocolo de Quioto à
Convenção Quadro sobre Alterações Climáticas, de 9
de Maio de 1992, concluído em Quioto em 10 de Dezem-
bro de 1997.

Portugal é Parte do mesmo Protocolo, aprovado, para
ratificação, pelo Decreto n.o 7/2002, publicado no Diário
da República, 1.a série-A, n.o 71, de 25 de Março de
2002.

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais, 16 de
Outubro de 2003. — A Directora de Serviços das Orga-
nizações Económicas Internacionais, Graça Gonçalves
Pereira.

Aviso n.o 9/2004

Por ordem superior se torna público que, em 13 de
Agosto de 2003, a União de Myanmar depositou o seu
instrumento de adesão ao Protocolo de Quioto à Con-
venção Quadro sobre Alterações Climáticas, de 9 de
Maio de 1992, concluído em Quioto em 10 de Dezembro
de 1997.

Portugal é Parte do mesmo Protocolo, aprovado, para
ratificação, pelo Decreto n.o 7/2002, publicado no Diário
da República, 1.a série-A, n.o 71, de 25 de Março de
2002.

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais, 16 de
Outubro de 2003. — A Directora de Serviços das Orga-
nizações Económicas Internacionais, Graça Gonçalves
Pereira.

Aviso n.o 10/2004

Por ordem superior se torna público que, em 19 de
Setembro de 2003, a República Democrática de Timor-
-Leste depositou o seu instrumento de adesão à Con-
venção para a Criação de um Conselho de Cooperação
Aduaneira e anexo, emitida em Bruxelas no dia 15 de
Dezembro de 1950.

Portugal é Parte da mesma Convenção, aprovada,
para ratificação, pelo Decreto-Lei n.o 39 006 (Diário do
Governo, 1.a série, n.o 264, de 24 de Novembro de 1952),

e tendo-a ratificado em 26 de Janeiro de 1953 (Diário
do Governo, 1.a série, n.o 137, de 30 de Junho de 1953).

Conforme as disposições do artigo XVIII, § c, a Con-
venção e o anexo entraram em vigor para a República
Democrática de Timor-Leste na data de depósito do
instrumento de adesão, a saber, 19 de Setembro de 2003.

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais, 5 de
Dezembro de 2003. — A Directora de Serviços das
Organizações Económicas Internacionais, Graça Gon-
çalves Pereira.

MINISTÉRIO DA SEGURANÇA SOCIAL
E DO TRABALHO

Decreto-Lei n.o 19/2004
de 20 de Janeiro

Desde a instituição e a consagração legal do salário
mínimo nacional que este tem sido objecto de diversas
actualizações, as quais ponderam os condicionalismos
económicos e sociais de cada momento e atendem aos
critérios recomendados pela Convenção n.o 131 da Orga-
nização Internacional do Trabalho.

O salário mínimo nacional constitui um indicador
importante e um elemento de referência no contexto
social e laboral do País. Na realidade, para além de
beneficiar o conjunto de trabalhadores que auferem
aquela retribuição, a respectiva actualização reveste uma
especial importância enquanto critério referencial de
determinação do montante correspondente a outras
prestações.

Nesse sentido, o salário mínimo nacional tem reflexos
inquestionáveis na economia nacional, circunstância que
traz à evidência a importância do mesmo e sobretudo
realça a necessidade de que a respectiva actualização
seja ponderada de forma rigorosa e em absoluta con-
sonância com as previsões macroeconómicas para 2004.
Além disso, importa não descurar a necessária racio-
nalidade económica e social que a conjuntura actual
justifica e exige, da qual o XV Governo Constitucional
não se pode alhear.

O progressivo aprofundamento dos objectivos comu-
nitários, bem como a concretização em 2004 do processo
de alargamento da União Europeia, consubstancia uma
razão acrescida para assegurar a competitividade da eco-
nomia nacional e nesse sentido de ponderar, mais do
que nunca, a evolução prevista para o crescimento de
preços na zona euro.

Não obstante as vicissitudes e as contingências ine-
rentes a uma economia global e à escala europeia, o
Governo mantém firme o propósito do desenvolvimento
social e económico do País, empenhando-se na con-
cretização das reformas estruturantes que assumiu,
sendo o processo de revisão e de actualização do salário
mínimo nacional um dos vários contributos que con-
correm para a prossecução de tais objectivos.

Por último, mas não menos importante, importa des-
tacar que pelo presente diploma é alcançada e asse-
gurada, pela primeira vez, a uniformização do salário
mínimo nacional para o serviço doméstico com o salário
mínimo nacional para as outras actividades.

Importa ainda referir que, apesar da entrada em vigor
do Código do Trabalho, aprovado pela Lei n.o 99/2003,
de 27 de Agosto, houve necessidade de manter em vigor
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algumas das normas previstas no Decreto-Lei
n.o 69-A/87, de 9 de Fevereiro, a fim de assegurar a
continuidade do regime até à data de entrada em vigor
da legislação especial sobre a matéria que o presente
diploma versa.

Foram ouvidos os parceiros sociais no âmbito da
Comissão Permanente de Concertação Social do Con-
selho Económico e Social.

Assim:
Nos termos da alínea a) do n.o 1 do artigo 198.o da

Constituição, o Governo decreta o seguinte:

Artigo 1.o

Valor da retribuição mínima mensal

O valor da retribuição mínima mensal a que se refere
o n.o 1 do artigo 266.o do Código do Trabalho, aprovado
pela Lei n.o 99/2003, de 27 de Agosto, é de E 365,60.

Artigo 2.o

Norma repristinatória

São repristinados os artigos 1.o, n.os 1 a 6, 2.o, 3.o,
n.o 2, 4.o e 9.o do Decreto-Lei n.o 69-A/87, de 9 de
Fevereiro, mantendo-se em vigor até à data de entrada
em vigor da legislação especial prevista no artigo 19.o
da Lei n.o 99/2003, de 27 de Agosto.

Artigo 3.o

Norma revogarória

É revogado o Decreto-Lei n.o 320-C/2002, de 30 de
Dezembro.

Artigo 4.o

Entrada em vigor

O presente diploma produz efeitos desde 1 de Janeiro
de 2004, com excepção do artigo 2.o, cujos efeitos se
produzem desde 1 de Dezembro de 2003.

Visto e aprovado em Conselho de Ministros de 23
de Dezembro de 2003. — José Manuel Durão Barroso —
Maria Manuela Dias Ferreira Leite — Carlos Manuel
Tavares da Silva — António José de Castro Bagão Félix.

Promulgado em 12 de Janeiro de 2004.

Publique-se.

O Presidente da República, JORGE SAMPAIO.

Referendado em 13 de Janeiro de 2004.

O Primeiro-Ministro, José Manuel Durão Barroso.
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